
FN-FAL ACCESSORY TOOLS - D.S. ARMS GAS WRENCH

Original FAL Tools For Service Repair

Authentic tools necessary to keep the FAL in top operating condition. Front
Sight Tool easily adjusts the sight for correct elevation. Extractor Tool makes
the difficult task of removing the extractor for cleaning or repair easy. Gas
Wrench has the strength for removing the most stubborn regulator nut.
Buttstock Wrench is necessary for control of recoil spring when removing the
buttstock.

Attributes

Name: D.S. ARMS GAS WRENCH
Manufacturer: D.S. ARMS
Product no.: 274100641
Mfr. No.: 641
Make: FN
Model: FAL
Delivery weight: 0.048kg

Item details

Made in USA
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FNFAL Zubehörwerkzeuge
Sicherheitsanleitungsleitfaden
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die FNFAL Zubehörwerkzeuge von D.S. ARMS entschieden hast. Diese
authentischen Werkzeuge sind entscheidend, um dein FALGewehr in einem optimalen Betriebszustand zu
halten. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung
der Werkzeuge zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du die Produkte verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge in einer gut beleuchteten und sicheren Umgebung verwendet werden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Werkzeugen.
Halte Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Werkzeuge vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie in gutem Zustand und frei
von Mängeln sind.
Verwende Werkzeuge nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und vermeide Ablenkungen während der Nutzung der Werkzeuge.
Melde sofort Unfälle oder unsichere Bedingungen an die entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Front Sight Tool:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du Anpassungen vornimmst.
Verwende das Werkzeug vorsichtig, um Beschädigungen der Visierung zu vermeiden.

Extractor Tool:

Gehe beim Umgang mit dem Extractor vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Gewehr vollständig zerlegt ist, bevor du versuchst, den Extractor zu
entfernen.

Gas Wrench:

Sei vorsichtig, wenn du Kraft auf die Reglermutter anwendest, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Schlüssel sicher positioniert ist, bevor du Drehmoment anwendest.

Buttstock Wrench:

Achte darauf, dass das Gewehr stabil und sicher ist, wenn du den Hinterschaft entfernst.
Vermeide übermäßige Kraft, um Schäden am Rückholfedermechanismus zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Front Sight Tool:

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist.1.
Richte das Werkzeug mit der Frontvisierung aus.2.
Drehe das Werkzeug, um die Höhe nach Bedarf anzupassen.3.



Extractor Tool:

Entlade und zerlege das Gewehr vollständig.1.
Führe das Extractor Tool in den vorgesehenen Schlitz ein.2.
Ziehe vorsichtig, um den Extractor zur Reinigung oder Reparatur zu entfernen.3.

Gas Wrench:

Positioniere den Gas Wrench über der Reglermutter.1.
Drehe den Schlüssel gegen den Uhrzeigersinn, um die Mutter zu lösen.2.
Wenn die Mutter hartnäckig ist, wende vorsichtig zusätzlichen Druck an.3.

Buttstock Wrench:

Stelle sicher, dass das Gewehr stabil ist.1.
Setze den Buttstock Wrench auf den Hinterschaft.2.
Drehe den Schlüssel, um den Hinterschaft zu entfernen, während du die Rückholfeder kontrollierst.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Werkzeuge gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Werkzeuge nicht im regulären Haushaltsmüll.
Berücksichtige Recyclingoptionen, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der FNFAL Zubehörwerkzeuge wende dich bitte an den
offiziellen Kontaktpunkt von D.S. ARMS. Stelle sicher, dass du dieses Handbuch für zukünftige Referenzen
aufbewahrst und alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um eine sichere und effektive Nutzung deiner Werkzeuge
zu gewährleisten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und für die Wahl der Produkte von D.S. ARMS.



FNFAL Accessory Tools Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the FNFAL Accessory Tools by D.S. ARMS. These authentic tools are essential for
maintaining your FAL rifle in optimal working condition. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure safe use of the tools. Please read this guide carefully before using the products.

General Safety Guidelines
Ensure that all tools are used in a welllit and safe environment.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using tools.
Keep tools out of reach of children and unauthorized users.
Inspect tools before use to ensure they are in good condition and free of defects.
Do not use tools for purposes other than their intended use.
Be aware of your surroundings and avoid distractions while using the tools.
In case of any accidents or unsafe conditions, report immediately to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Front Sight Tool:

Ensure the rifle is unloaded before making any adjustments.
Use the tool gently to avoid damaging the sight.

Extractor Tool:

Always handle the extractor carefully to prevent injury.
Ensure the rifle is completely disassembled before attempting to remove the extractor.

Gas Wrench:

Use caution when applying force to the regulator nut to avoid slipping.
Ensure the wrench is securely positioned before applying torque.

Buttstock Wrench:

Make sure the rifle is stable and secure when removing the buttstock.
Avoid excessive force to prevent damage to the recoil spring mechanism.

Instructions for Installation and Usage

Front Sight Tool:

Ensure the rifle is unloaded.1.
Align the tool with the front sight.2.
Turn the tool to adjust the elevation as needed.3.

Extractor Tool:

Unload and disassemble the rifle completely.1.
Insert the extractor tool into the designated slot.2.
Gently pull to remove the extractor for cleaning or repair.3.



Gas Wrench:

Position the gas wrench over the regulator nut.1.
Turn the wrench counterclockwise to loosen the nut.2.
If the nut is stubborn, apply additional force carefully.3.

Buttstock Wrench:

Ensure the rifle is stable.1.
Place the buttstock wrench over the buttstock.2.
Turn the wrench to remove the buttstock while controlling the recoil spring.3.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn tools in accordance with local regulations.
Do not dispose of tools in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding the FNFAL Accessory Tools, please refer to the official contact point
provided by D.S. ARMS. Ensure you keep this manual for future reference and follow all safety guidelines to
ensure a safe and effective use of your tools.

Thank you for your attention to safety and for choosing D.S. ARMS products.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
Herramientas de Accesorios FNFAL
Introducción
Gracias por elegir las herramientas de accesorios FNFAL de D.S. ARMS. Estas herramientas auténticas son
esenciales para mantener tu rifle FAL en óptimas condiciones de funcionamiento. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro de las herramientas. Por favor,
lee esta guía cuidadosamente antes de usar los productos.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que todas las herramientas se utilicen en un entorno bien iluminado y seguro.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar
herramientas.
Mantén las herramientas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona las herramientas antes de usarlas para asegurarte de que estén en buenas condiciones y
libres de defectos.
No utilices las herramientas para fines distintos a su uso previsto.
Mantente consciente de tu entorno y evita distracciones mientras usas las herramientas.
En caso de cualquier accidente o condiciones inseguras, repórtalo inmediatamente a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Herramienta de Mira Delantera:

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de hacer cualquier ajuste.
Usa la herramienta con cuidado para evitar dañar la mira.

Herramienta de Extractor:

Maneja el extractor con cuidado para prevenir lesiones.
Asegúrate de que el rifle esté completamente desensamblado antes de intentar quitar el extractor.

Llave de Gas:

Usa precaución al aplicar fuerza a la tuerca del regulador para evitar que se resbale.
Asegúrate de que la llave esté posicionada de manera segura antes de aplicar torque.

Llave de Culata:

Asegúrate de que el rifle esté estable y seguro al quitar la culata.
Evita aplicar fuerza excesiva para prevenir daños al mecanismo del resorte de retroceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramienta de Mira Delantera:

Asegúrate de que el rifle esté descargado.1.
Alinea la herramienta con la mira delantera.2.
Gira la herramienta para ajustar la elevación según sea necesario.3.



Herramienta de Extractor:

Descarga y desensambla completamente el rifle.1.
Inserta la herramienta de extractor en la ranura designada.2.
Tira suavemente para quitar el extractor para limpieza o reparación.3.

Llave de Gas:

Posiciona la llave de gas sobre la tuerca del regulador.1.
Gira la llave en sentido antihorario para aflojar la tuerca.2.
Si la tuerca es obstinada, aplica fuerza adicional con cuidado.3.

Llave de Culata:

Asegúrate de que el rifle esté estable.1.
Coloca la llave de culata sobre la culata.2.
Gira la llave para quitar la culata mientras controlas el resorte de retroceso.3.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier herramienta dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las herramientas en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o preocupaciones relacionadas con las herramientas de accesorios FNFAL, consulta
el punto de contacto oficial proporcionado por D.S. ARMS. Asegúrate de guardar este manual para futuras
referencias y sigue todas las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo de tus herramientas.

Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir los productos de D.S. ARMS.



Guide de Sécurité pour les Outils Accessoires
FNFAL
Introduction
Merci d'avoir choisi les Outils Accessoires FNFAL de D.S. ARMS. Ces outils authentiques sont essentiels pour
maintenir ton fusil FAL en parfait état de fonctionnement. Ce guide fournit d'importantes instructions de sécurité
et des lignes directrices pour garantir une utilisation sécurisée des outils. Veuillez lire ce guide attentivement
avant d'utiliser les produits.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que tous les outils sont utilisés dans un environnement bien éclairé et sûr.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants,
lors de l'utilisation des outils.
Garde les outils hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte les outils avant utilisation pour t'assurer qu'ils sont en bon état et exempts de défauts.
Ne pas utiliser les outils à des fins autres que leur utilisation prévue.
Sois conscient de ton environnement et évite les distractions pendant l'utilisation des outils.
En cas d'accident ou de conditions dangereuses, signale immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation

Outil de Visée Avant :

Assuretoi que le fusil est déchargé avant d'apporter des ajustements.
Utilise l'outil doucement pour éviter d'endommager la visée.

Outil d'Extracteur :

Manipule toujours l'extracteur avec précaution pour éviter les blessures.
Assuretoi que le fusil est complètement démonté avant d'essayer de retirer l'extracteur.

Clé à Gaz :

Sois prudent lorsque tu appliques de la force sur le boulon de régulateur pour éviter de glisser.
Assuretoi que la clé est bien positionnée avant d'appliquer du couple.

Clé de Crosse :

Assuretoi que le fusil est stable et sécurisé lors du retrait de la crosse.
Évite d'appliquer une force excessive pour prévenir les dommages au mécanisme du ressort de
recul.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Outil de Visée Avant :

Assuretoi que le fusil est déchargé.1.
Aligne l'outil avec la visée avant.2.
Tourne l'outil pour ajuster l'élévation selon les besoins.3.

Outil d'Extracteur :



Décharge et démonte complètement le fusil.1.
Insère l'outil d'extracteur dans la fente désignée.2.
Tire doucement pour retirer l'extracteur pour le nettoyage ou la réparation.3.

Clé à Gaz :

Positionne la clé à gaz sur le boulon de régulateur.1.
Tourne la clé dans le sens antihoraire pour desserrer le boulon.2.
Si le boulon est récalcitrant, applique soigneusement une force supplémentaire.3.

Clé de Crosse :

Assuretoi que le fusil est stable.1.
Place la clé de crosse sur la crosse.2.
Tourne la clé pour retirer la crosse tout en contrôlant le ressort de recul.3.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de tout outil endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les outils dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Outils Accessoires FNFAL, veuillez consulter le point de
contact officiel fourni par D.S. ARMS. Assuretoi de garder ce manuel pour référence future et de suivre toutes
les lignes directrices de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de tes outils.

Merci de ton attention à la sécurité et d'avoir choisi les produits D.S. ARMS.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza degli Strumenti
FNFAL
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Strumenti FNFAL di D.S. ARMS. Questi strumenti autentici sono essenziali per
mantenere il tuo fucile FAL in condizioni operative ottimali. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro degli strumenti. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima di utilizzare i prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli strumenti siano utilizzati in un ambiente ben illuminato e sicuro.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, durante
l'uso degli strumenti.
Tieni gli strumenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona gli strumenti prima dell'uso per assicurarti che siano in buone condizioni e privi di difetti.
Non utilizzare gli strumenti per scopi diversi da quelli previsti.
Sii consapevole dell'ambiente circostante ed evita distrazioni mentre utilizzi gli strumenti.
In caso di incidenti o condizioni di pericolo, segnalare immediatamente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Strumento per il Mirino Anteriore:

Assicurati che il fucile sia scarico prima di apportare qualsiasi regolazione.
Usa lo strumento con delicatezza per evitare di danneggiare il mirino.

Strumento per l'Estrattore:

Maneggia sempre l'estrattore con cautela per prevenire infortuni.
Assicurati che il fucile sia completamente smontato prima di tentare di rimuovere l'estrattore.

Chiave per Gas:

Usa cautela quando applichi forza al dado del regolatore per evitare scivolamenti.
Assicurati che la chiave sia posizionata in modo sicuro prima di applicare coppia.

Chiave per Calciolo:

Assicurati che il fucile sia stabile e sicuro quando rimuovi il calciolo.
Evita l'uso di forza eccessiva per prevenire danni al meccanismo della molla di rinculo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Strumento per il Mirino Anteriore:

Assicurati che il fucile sia scarico.1.
Allinea lo strumento con il mirino anteriore.2.
Ruota lo strumento per regolare l'elevazione secondo necessità.3.

Strumento per l'Estrattore:



Scarica e smonta completamente il fucile.1.
Inserisci lo strumento per l'estrattore nella fessura designata.2.
Tira delicatamente per rimuovere l'estrattore per la pulizia o la riparazione.3.

Chiave per Gas:

Posiziona la chiave per gas sopra il dado del regolatore.1.
Ruota la chiave in senso antiorario per allentare il dado.2.
Se il dado è ostinato, applica cautamente forza aggiuntiva.3.

Chiave per Calciolo:

Assicurati che il fucile sia stabile.1.
Posiziona la chiave per calciolo sopra il calciolo.2.
Ruota la chiave per rimuovere il calciolo controllando la molla di rinculo.3.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali strumenti danneggiati o usurati in conformità alle normative locali.
Non smaltire gli strumenti nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni sulla sicurezza relative agli Strumenti FNFAL, si prega di fare riferimento al punto
di contatto ufficiale fornito da D.S. ARMS. Assicurati di conservare questo manuale per riferimento futuro e segui
tutte le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi strumenti.

Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto i prodotti D.S. ARMS.



FNFAL Verktøy Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte FNFAL Verktøy fra D.S. ARMS. Disse autentiske verktøyene er essensielle for å
opprettholde din FALrifle i optimal stand. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å
sikre trygg bruk av verktøyene. Vennligst les denne guiden nøye før du bruker produktene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle verktøy brukes i et godt opplyst og trygt miljø.
Bruk alltid passende verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du bruker verktøy.
Hold verktøy utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser verktøyene før bruk for å sikre at de er i god stand og fri for feil.
Ikke bruk verktøyene til formål som ikke er deres tiltenkte bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå distraksjoner mens du bruker verktøyene.
Ved ulykker eller usikre forhold, rapporter umiddelbart til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

Front sikteverktøy:

Sørg for at riflen er avfyrt før du gjør noen justeringer.
Bruk verktøyet forsiktig for å unngå å skade sikte.

Ekstraktorverktøy:

Håndter alltid ekstraktoren forsiktig for å unngå skade.
Sørg for at riflen er fullstendig demontert før du prøver å fjerne ekstraktoren.

Gassnøkkel:

Bruk forsiktighet når du påfører kraft på regulatormuttern for å unngå å skli.
Sørg for at nøkkelen er sikkert plassert før du påfører dreiemoment.

Kolbeverktøy:

Sørg for at riflen er stabil og sikker når du fjerner kolben.
Unngå overdreven kraft for å forhindre skade på rekylfjærmekanismen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Front sikteverktøy:

Sørg for at riflen er avfyrt.1.
Juster verktøyet med front sikte.2.
Drei verktøyet for å justere høyden etter behov.3.

Ekstraktorverktøy:

Tøm og demonter riflen helt.1.
Sett ekstraktorverktøyet inn i den angitte sprekken.2.
Trekk forsiktig for å fjerne ekstraktoren for rengjøring eller reparasjon.3.



Gassnøkkel:

Plasser gassnøkkelen over regulatormuttern.1.
Drei nøkkelen mot venstre for å løsne muttern.2.
Hvis muttern er vanskelig, påfør ekstra kraft forsiktig.3.

Kolbeverktøy:

Sørg for at riflen er stabil.1.
Plasser kolbeverktøyet over kolben.2.
Drei verktøyet for å fjerne kolben mens du kontrollerer rekylfjæren.3.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadede eller slitte verktøy i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast verktøy i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående FNFAL Verktøy, vennligst henvis til den offisielle
kontaktpunktet som tilbys av D.S. ARMS. Sørg for å oppbevare denne manualen for fremtidig referanse og følg
alle sikkerhetsretningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av verktøyene dine.

Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og for at du valgte D.S. ARMSprodukter.



Instrukcja bezpieczeństwa narzędzi
akcesoryjnych FNFAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór narzędzi akcesoryjnych FNFAL od D.S. ARMS. Te autentyczne narzędzia są niezbędne do
utrzymania Twojego karabinu FAL w optymalnym stanie roboczym. Niniejsza instrukcja zawiera ważne zasady
bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczne korzystanie z narzędzi. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z tą instrukcją przed użyciem produktów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie narzędzia są używane w dobrze oświetlonym i bezpiecznym otoczeniu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzi.
Przechowuj narzędzia poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź narzędzia przed użyciem, aby upewnić się, że są w dobrym stanie i wolne od wad.
Nie używaj narzędzi do celów innych niż ich zamierzona funkcja.
Bądź świadomy swojego otoczenia i unikaj rozproszeń podczas korzystania z narzędzi.
W przypadku jakichkolwiek wypadków lub niebezpiecznych warunków, niezwłocznie zgłoś to odpowiednim
władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia

Narzędzie do celownika przedniego:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji.
Używaj narzędzia delikatnie, aby uniknąć uszkodzenia celownika.

Narzędzie do wyciągacza:

Zawsze ostrożnie obsługuj wyciągacz, aby zapobiec urazom.
Upewnij się, że karabin jest całkowicie rozłożony przed próbą usunięcia wyciągacza.

Klucz do gazu:

Zachowaj ostrożność podczas stosowania siły na nakręcie regulatora, aby uniknąć poślizgu.
Upewnij się, że klucz jest pewnie ustawiony przed zastosowaniem momentu obrotowego.

Klucz do kolby:

Upewnij się, że karabin jest stabilny i bezpieczny podczas usuwania kolby.
Unikaj nadmiernej siły, aby zapobiec uszkodzeniu mechanizmu sprężyny odrzutowej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Narzędzie do celownika przedniego:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany.1.
Wyrównaj narzędzie z celownikiem przednim.2.
Obróć narzędzie, aby dostosować wysokość w razie potrzeby.3.

Narzędzie do wyciągacza:



Rozładuj i całkowicie rozłóż karabin.1.
Włóż narzędzie do wyciągacza do wyznaczonego miejsca.2.
Delikatnie pociągnij, aby usunąć wyciągacz do czyszczenia lub naprawy.3.

Klucz do gazu:

Ustaw klucz do gazu na nakręcie regulatora.1.
Obróć klucz w lewo, aby poluzować nakrętkę.2.
Jeśli nakrętka jest oporna, ostrożnie zastosuj dodatkową siłę.3.

Klucz do kolby:

Upewnij się, że karabin jest stabilny.1.
Umieść klucz do kolby na kolbie.2.
Obróć klucz, aby usunąć kolbę, kontrolując jednocześnie sprężynę odrzutową.3.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte narzędzia zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzi do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z narzędziami akcesoryjnymi FNFAL,
prosimy o zapoznanie się z oficjalnym punktem kontaktowym dostarczonym przez D.S. ARMS. Upewnij się, że
zachowasz tę instrukcję do przyszłego odniesienia i przestrzegaj wszystkich zasad bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z narzędzi.

Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i za wybór produktów D.S. ARMS.



FNFAL Lisätyökalujen Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit D.S. ARMSin FNFAL lisätyökalut. Nämä aidot työkalut ovat välttämättömiä
FALrynnäkkökiväärisi huoltamiseksi huippukunnossa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia varmistaaksesi työkalujen turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteiden käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikkia työkaluja käytetään hyvin valaistussa ja turvallisessa ympäristössä.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, työkalujen käytön
aikana.
Pidä työkalut lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista työkalut ennen käyttöä varmistaaksesi, että ne ovat hyvässä kunnossa ja vapaana vioista.
Älä käytä työkaluja muihin tarkoituksiin kuin niiden suunniteltuun käyttöön.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja vältä häiriötekijöitä työkalujen käytön aikana.
Ilmoita heti asianomaisille viranomaisille, jos sattuu onnettomuus tai havaitset vaarallisia olosuhteita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Etusilmän työkalu:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ennen säätöjen tekemistä.
Käytä työkalua varovasti, jotta et vahingoita tähtäintä.

Poistotyökalu:

Käsittele poistotyökalua aina huolellisesti vammojen estämiseksi.
Varmista, että kivääri on täysin purettu ennen poistotyökalun käyttöä.

Kaasupultti:

Käytä varovaisuutta, kun kohdistat voimaa säätöpulttiin, jotta se ei liukuisi.
Varmista, että pultti on tukevasti paikoillaan ennen vääntämistä.

Peräpuolen avain:

Varmista, että kivääri on vakaa ja turvallinen peräpuolen poistamisen aikana.
Vältä liiallista voimaa, jotta et vahingoita jousivoiman mekanismia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Etusilmän työkalu:

Varmista, että kivääri on tyhjennetty.1.
Aseta työkalu etusilmän kohdalle.2.
Käännä työkalua säätääksesi korkeutta tarpeen mukaan.3.

Poistotyökalu:

Tyhjennä ja pura kivääri kokonaan.1.
Aseta poistotyökalu määrättyyn kohtaan.2.
Vedä varovasti poistaaksesi poistin puhdistusta tai korjausta varten.3.



Kaasupultti:

Aseta kaasupultti säätöpultin päälle.1.
Käännä pulttia vastapäivään löysätäksesi sen.2.
Jos pultti on tiukka, käytä varovasti lisävoimaa.3.

Peräpuolen avain:

Varmista, että kivääri on vakaa.1.
Aseta peräpuolen avain peräpuolen päälle.2.
Käännä avainta poistaaksesi peräpuolen samalla kun hallitset jousivoimaa.3.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet työkalut paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä työkaluja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja ja Tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa FNFAL lisätyökalujen osalta, ota yhteyttä D.S. ARMSin viralliseen
yhteyspisteeseen. Varmista, että säilytät tämän oppaan tulevaa käyttöä varten ja seuraa kaikkia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi työkalujen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja valitset D.S. ARMSin tuotteet.



FNFAL Tillbehörsverktyg
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt FNFAL Tillbehörsverktyg från D.S. ARMS. Dessa äkta verktyg är nödvändiga för att hålla din
FALrifle i optimalt skick. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa
säker användning av verktygen. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkterna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla verktyg används i en väl upplyst och säker miljö.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
verktyg.
Håll verktygen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktygen innan användning för att säkerställa att de är i gott skick och fria från defekter.
Använd inte verktygen för andra ändamål än deras avsedda användning.
Var medveten om din omgivning och undvik distraktioner medan du använder verktygen.
Vid olyckor eller osäkra förhållanden, rapportera omedelbart till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Framsiktverktyg:

Se till att riflen är oladdad innan justeringar görs.
Använd verktyget varsamt för att undvika skador på siktet.

Utdragningsverktyg:

Hantera alltid utdragningsverktyget försiktigt för att förhindra skador.
Se till att riflen är helt isärplockad innan du försöker ta bort utdragaren.

Gasnyckel:

Var försiktig när du applicerar kraft på regulatornuten för att undvika att den glider.
Se till att nyckeln är korrekt placerad innan du applicerar vridmoment.

Kolvnyckel:

Se till att riflen är stabil och säker när du tar bort kolven.
Undvik överdriven kraft för att förhindra skador på rekylfjädern.

Instruktioner för installation och användning

Framsiktverktyg:

Se till att riflen är oladdad.1.
Rikta verktyget mot framsiktet.2.
Vrid verktyget för att justera höjden efter behov.3.

Utdragningsverktyg:

Ladda ur och plocka isär riflen helt.1.



Sätt in utdragningsverktyget i den avsedda platsen.2.
Dra försiktigt för att ta bort utdragaren för rengöring eller reparation.3.

Gasnyckel:

Placera gasnyckeln över regulatornuten.1.
Vrid nyckeln moturs för att lossa muttern.2.
Om muttern är envis, applicera försiktigt mer kraft.3.

Kolvnyckel:

Se till att riflen är stabil.1.
Placera kolvnyckeln över kolven.2.
Vrid nyckeln för att ta bort kolven medan du kontrollerar rekylfjädern.3.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna verktyg i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte verktyg i vanlig hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FNFAL Tillbehörsverktyg, vänligen hänvisa till den officiella
kontaktpunkten som tillhandahålls av D.S. ARMS. Se till att du behåller denna manual för framtida referens och
följ alla säkerhetsriktlinjer för att säkerställa en säker och effektiv användning av dina verktyg.

Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt produkter från D.S. ARMS.



Bezpečnostní pokyny pro použití nástrojů FNFAL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali nástroje FNFAL od D.S. ARMS. Tyto autentické nástroje jsou nezbytné pro udržení
vašeho FAL pušky v optimálním provozním stavu. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a
směrnice k zajištění bezpečného používání nástrojů. Před použitím produktů si prosím pečlivě přečtěte tento
průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly všechny nástroje používány v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.
Vždy noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání nástrojů.
Držte nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte nástroje, zda jsou v dobrém stavu a bez vad.
Nepoužívejte nástroje k účelům, pro které nejsou určeny.
Buďte si vědomi svého okolí a vyhněte se rozptýlení při používání nástrojů.
V případě jakýchkoli nehod nebo nebezpečných podmínek okamžitě informujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Nástroj pro přední mířidlo:

Zajistěte, aby byla puška vybitá před prováděním jakýchkoli úprav.
Používejte nástroj jemně, abyste se vyhnuli poškození mířidla.

Nástroj pro vyjmutí vytahovače:

Vždy manipulujte s vytahovačem opatrně, abyste předešli zranění.
Ujistěte se, že je puška zcela rozebrána před pokusem o vyjmutí vytahovače.

Plynový klíč:

Používejte opatrnost při aplikaci síly na matici regulátoru, abyste předešli sklouznutí.
Ujistěte se, že je klíč bezpečně umístěn před aplikací točivého momentu.

Klíč na pažbu:

Ujistěte se, že je puška stabilní a bezpečná při odstraňování pažby.
Vyhněte se nadměrné síle, abyste předešli poškození mechanismu pružiny zpětného rázu.

Pokyny pro instalaci a použití

Nástroj pro přední mířidlo:

Ujistěte se, že je puška vybitá.1.
Zarovnejte nástroj s předním mířidlem.2.
Otočte nástroj pro úpravu elevace podle potřeby.3.

Nástroj pro vyjmutí vytahovače:

Vybijte a zcela rozebráte pušku.1.
Vložte nástroj pro vyjmutí vytahovače do určeného slotu.2.
Jemně táhněte, abyste vyjmuli vytahovač pro čištění nebo opravu.3.



Plynový klíč:

Umístěte plynový klíč na matici regulátoru.1.
Otočte klíčem proti směru hodinových ručiček pro uvolnění matice.2.
Pokud je matice odolná, opatrně aplikujte další sílu.3.

Klíč na pažbu:

Ujistěte se, že je puška stabilní.1.
Umístěte klíč na pažbu na pažbu.2.
Otočte klíčem pro odstranění pažby při kontrole pružiny zpětného rázu.3.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované nástroje v souladu s místními předpisy.
Nepocházejte nástroje do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se nástrojů FNFAL se prosím obraťte na oficiální kontaktní místo
poskytované D.S. ARMS. Ujistěte se, že si tuto příručku uchováte pro budoucí reference a dodržujte všechny
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vašich nástrojů.

Děkujeme vám za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr produktů D.S. ARMS.
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